ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

м. Кропивницький 
                            


                      
                        «___» ________ 2024 р.

________________________________________________________, іменоване надалі «Постачальник», представлене _____________________________ що діє від імені та в інтересах підприємства на підставі _________________, з однієї сторони, та 

Обласне комунальне виробниче підприємство «Дніпро-Кіровоград», іменоване надалі «Покупець», представлене в.о. генерального директора Романюком Миколою Олександровичем, що діє від імені та в інтересах підприємства на підставі Статуту, з іншої сторони, спільно іменовані «Сторони», а кожний окремо – як «Сторона», на основі вільного волевиявлення, керуючись поміж інших норм чинного законодавства положеннями ст. 6 ЦК України, уклали цей договір (надалі – «Договір») про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ. КІЛЬКІСТЬ І ЯКІСТЬ ТОВАРУ

1.1. Постачальник зобов’язується протягом строку дії Договору поставити (передати у власність) Покупцю визначену цим Договором продукцію (Товар), а Покупець - зобов’язується прийняти таку продукцію та оплатити її  вартість в порядку і в строки, передбачені Договором. 

1.2. Предметом поставки за цим Договором є  реагенти для очистки та знезараження питної води та стічних вод.
1.3. Кількість, найменування та ціна Товару, що підлягає поставці за цим Договором узгоджується Сторонами в специфікаціях на поставку Товару (надалі – «Специфікації на поставку Товару»). Специфікації на поставку Товару підписуються уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюються печатками Сторін та є невід’ємними частинами цього Договору. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця.

1.4. Якість Товару повинна відповідати діючим ДСТУ, або кращої якості, за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми визначеної у цьому договорі. Постачальник засвідчує якість Товару паспортом. Один примірник паспорту про якість надсилається разом з вантажем, якщо Сторони не погодять інше.

2. ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ

2.1. Загальна вартість цього Договору складає ________ (____________) грн. в тому числі 20% ПДВ _________ (____________) грн. та визначається загальною сумою всіх специфікацій узгоджених з Покупцем.

2.2. Оплата Товару здійснюється Покупцем в безготівковому порядку, в національній валюті України, шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

2.3. Розрахунки за Товар проводяться Покупцем шляхом перерахування коштів платіжним дорученням на поточний рахунок Постачальника протягом 180 календарних днів з дати підписання сторонами видаткової накладної та/або акту приймання передачі.

2.4. Ціна Товару може збільшуватись залежно від змін ціни заводу-виробника, про що Постачальник має письмово повідомляти Покупця протягом 10 (десяти) календарних днів у разі коливання ціни товару на ринку за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі. 

2.5. Ціна Товару може бути узгоджена в бік зменшення ( без зміни кількості (обсягу) та якості товару).

2.6. Ціна за одиницю Товару може бути змінена у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування.

2.7. Ціна за одиницю Товару може бути змінена у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
2.8. Перерахування Покупцем грошових коштів до отримання від Постачальника повідомлення про погодження письмової заявки на постачання Товару вважається попередньою оплатою за Товар і створює у Постачальника зобов’язань по поставці Товару Покупцю.

3. УМОВИ ПОСТАВОК ХІМІЧНОЇ ПРОДУКЦІЇ

3.1. Постачання Хімічної продукції Покупцеві здійснюється Постачальником на умові (базисі) поставки: CTP згідно Міжнародних правил тлумачення термінів МТП - Інкотермс, в редакції 2010 р., за наступними адресами:

Для коагулянту:

● Дніпровська водоочисна станція (ДВС) – с.Ревівка-2, вул. Заводська, 5а, Світловодський район, Кіровоградська область;

● Водопровідні очисні споруди (ВОС) – смт. Смоліно, вул. Автобазівська, 4г, Маловиськівський район, Кіровоградська область;

Для хлорида заліза у рідкому стані:

● Кіровоградська обл., м. Кропивницький, вул. Байкальська, 107 (вул.Ірпінська, 107);

Для рідкого хлору:

· Дніпровська водоочисна станція (ДВС) – с.Ревівка-2, вул. Заводська, 5а, Світловодський район, Кіровоградська область;

· ВНС “Олександрія”- вул.Березівська, 1а, сел.Приютівка, Олександрійський район, Кіровоградська область;

· ВНС “Знам’янка” – вул.Миру, 7-а, м. Знам’янка, Кіровоградська область;

· майданчик РЧВ “Зона-I” - вул.Городня,1, с.Сазонівка, Кіровоградський район, Кіровоградська область;

Для гіпохлориту натрію:

● Дніпровська водоочисна станція (ДВС) – с.Ревівка-2, вул. Заводська, 5а, Світловодський район, Кіровоградська область;

● Водопровідні очисні споруди (ВОС) – смт. Смоліно, вул. Автобазівська, 4г, Маловиськівський район, Кіровоградська область;

· ВНС “Олександрія”- вул.Березівська, 1а, сел.Приютівка, Олександрійський район, Кіровоградська область;

· ВНС “Знам’янка” – вул.Миру, 7-а, м. Знам’янка, Кіровоградська область;

· майданчик РЧВ “Зона-І” - вул. Городня, 1, с. Сазонівка, Кіровоградський район, Кіровоградська область;

· Кіровоградська область, м. Кропивницький, вул. Байкальська, 107 (вул.Ірпінська, 107).

3.2. Хімічна продукція постачається  Покупцю окремими партіями. Кількість Хімічної продукції, що підлягає поставці в кожній партії, погоджується Сторонами з урахуванням їх економічних інтересів, виробничих потужностей та виробничого циклу Постачальника. З метою погодження поставки партії Хімічної продукції Покупець надає Постачальнику оформлені письмові заявки   на постачання Хімічної продукції за Договором. Заявки надаються Постачальнику поштою, факсимільним зв’язком, електронною поштою на електронну адресу _____________, за 10 (десять) календарних днів до дати бажаної поставки. Покупець зобов’язаний зазначити у заявці на постачання Хімічної продукції наступну обов’язкову інформацію:

- номер та дата даного Договору;

- найменування Хімічної продукції, яку необхідно поставити Покупцю;

- кількість Хімічної продукції, яку необхідно поставити Покупцю в партії;

- кінцева дата поставки Хімічної продукції.

3.3. Отримавши письмову заявку Покупця на постачання Хімічної продукції, Постачальник розглядає її та, у разі можливості поставити заявлену в ній кількість Хімічної продукції, погоджує її з Покупцем.

3.4. Після погодження заявки на постачання Хімічної продукції Покупець зобов’язаний погодити з Постачальником дату, час прибуття до місця поставки, його представників для прийняття і одержання Хімічної продукції. Пропозиція Постачальнику щодо дати і часу прибуття представника(ів) Покупця до місця поставки повинна бути зроблена Покупцем заздалегідь, але не пізніше ніж за 5 (п’ять) днів до очікуваної Покупцем дати прибуття його представника(ів) до місця поставки.

3.5. Постачання партії Хімічної продукції здійснюється на підставі погоджених умов оплати, що зазначені у п. 2.3. цього Договору. 

3.6. Постачальник вважається таким, що виконав свої зобов’язання по поставці Хімічної продукції Покупцю, з моменту надання певної кількості (партії) Хімічної продукції в розпорядження Покупця. Ризик втрати чи пошкодження Хімічної продукції, право власності на замовлену Покупцем Хімічну продукцію, а також обов'язок несення витрат, пов'язаних з Хімічною продукцією, переходять від Постачальника до Покупця в момент виконання Постачальником своїх зобов'язань по поставці Хімічної продукції.

3.7. Постачальник зобов’язаний видати Покупцю по першій події (отримання грошових коштів або відвантаження товару) податкову накладну, оформлену згідно з правилами, встановленими п.201.1 Податкового кодексу України.

3.8. Оформлена Постачальником податкова накладна має бути зареєстрована Постачальником в Єдиному реєстрі податкових накладних протягом 15 (п’ятнадцяти) днів з дня виникнення податкових зобов’язань.

4. ПРИЙМАННЯ ХІМІЧНОЇ ПРОДУКЦІЇ ЗА КІЛЬКІСТЮ ТА ЯКІСТЮ. ПРЕТЕНЗІЇ

4.1. Приймання Хімічної продукції за кількістю проводиться Покупцем у відповідності з Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю, затвердженою Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 р. № П-6 (з наступними змінами та доповненнями).

4.2. Приймання Хімічної продукції за якістю проводиться Покупцем у відповідності з Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за якістю, затвердженою Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966 р. № П-7 (з наступними змінами та доповненнями). Якщо при прийманні Хімічної продукції виявиться невідповідність її якості вимогам стандартів, технічних умов, цьому Договору чи даним, зазначеним в документах, що посвідчують якість Хімічної продукції, Покупець зобов’язаний призупинити подальше приймання Хімічної продукції, забезпечити схоронність Хімічної продукції, а також вжити заходів щодо попередження погіршення її якості та уникнення змішування Хімічної продукції з іншою однорідною продукцією. Про факт виявлення невідповідності якості Хімічної продукції вимогам стандартів, технічних умов, цьому Договору чи даним, зазначеним в документах, що посвідчують якість Хімічної продукції, Покупцем складається проміжний акт за підписами осіб, що проводили приймання Хімічної продукції. Одночасно з призупиненням приймання Хімічної продукції Покупець зобов’язаний викликати для обов’язкової участі в продовженні приймання Хімічної продукції і складання двостороннього акту представника Постачальника.

4.3. Акти про нестачу Хімічної продукції, акти про невідповідність якості Хімічної продукції вимогам стандартів, технічних умов, цьому Договору чи даним, зазначеним в документах, що посвідчують якість Хімічної продукції, повинні складатися згідно з умовами цього Договору.

4.4. Претензії щодо кількості та/або якості поставленої Хімічної продукції, за їх наявності, пред’являються Покупцем Постачальнику в письмовій формі. Зміст і обґрунтування претензії повинні бути підтверджені доданим до претензії актом, складеним відповідно до умов п.п. 4.1., 4.2., 4.3. Договору. Непред’явлення Покупцем до Постачальника протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту виконання останнім своїх зобов'язань по поставці Хімічної продукції претензії щодо якості Хімічної продукції означає, що поставлена Хімічна продукція прийнята Покупцем по якості в повному обсязі, без зауважень і без відповідних майнових / немайнових вимог до Постачальника.

5. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ.

5.1. За невиконання та/або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором, а також за виниклі внаслідок невиконання та/або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором негативні наслідки, Сторони несуть відповідальність згідно з цим Договором та чинним законодавством України.

5.2. Постачальник несе відповідальність за прострочення поставки Хімічної продукції у погоджений Сторонами строк. У випадку прострочення поставки Постачальник, за вимогою Покупця, зобов’язаний  сплатити Покупцю пеню в розмірі 0,1% від вартості несвоєчасно поставленої Хімічної продукції за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення.

5.3. У разі порушення Постачальником п.п.3.7, 3.8 даного Договору Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі суми ПДВ.

5.4. Покупець несе відповідальність за прострочення термінів оплати Хімічної продукції, які передбачені п. 2.3 Договору. У разі порушення умов оплати Покупець, за вимогою Постачальника, зобов’язаний сплатити Постачальнику пеню в розмірі 0,1% від суми заборгованості за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення.

5.5. Сплата Сторонами визначених цим Договором та чинним в Україні законодавством штрафних санкцій  не звільняє їх від обов’язку виконання вимог передбачених цим Договором.

5.6. Всі спори та розбіжності, що виникатимуть з цього Договору або у зв’язку із ним, Сторони намагатимуться вирішувати шляхом здійснення переговорів між собою. Досудовий порядок врегулювання таких спорів є обов’язковим для обох Сторін. Будь-який спір, що виник з цього Договору або у зв’язку із ним і не був врегульований Сторонами у досудовому порядку, може бути переданий для розгляду та остаточного вирішення до господарського суду за місцем знаходження Постачальника відповідно до вимог чинного законодавства України.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець зобов'язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;

6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з приймальними актами/видатковими накладними.

6.2. Покупець має право:

6.2.1. В односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір повідомивши про це Постачальника у 10-ти денний строк;

6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

6.2.3. Покупець має право в односторонньому порядку зменшувати обсяги закупівлі, або ж розірвати Договір залежно від реального фінансування видатків, про що повідомляється Постачальника протягом 3-х робочих днів з дня прийняття такого рішення;

6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів;

6.2.5. У разі виникнення непередбачуваних обставин, зупинити поставку товару, повідомивши про це Постачальника за 3 робочих дні до початку відвантаження товару.

6.3. Постачальник зобов'язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим п. 1.4 цього Договору;

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;

6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Покупця;

6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Продавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у 10-ти денний строк. Договір не може бути розірваний у випадку фактичного закладення товару до державного резерву.

7. ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ПОРУШЕННЯ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ (ФОРС-МАЖОР)

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за порушення зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо таке порушення сталося внаслідок випадку або дії обставин непереборної сили. 

7.2. Під випадком в цьому Договорі розуміються будь-які непередбачувані та невластиві звичайній господарській діяльності Сторони обставини (події), які безпосередньо не обумовлені діями Сторони і не знаходяться в необхідному причинному зв'язку з ними, знаходяться поза впливом Сторони та унеможливлюють повне або часткове виконання нею своїх зобов’язань чи суттєво перешкоджають такому виконанню. До випадку, зокрема, але не виключно, відносяться: аварії, ДТП, руйнування, пожежі, вихід з ладу обладнання (в тому числі раптовий вихід з ладу транспортного засобу), позаштатні ситуації на підприємству-виробнику, громадські хвилювання, терористичні акти, війна чи воєнні дії, епідемії зафіксовані у встановленому законом порядку, факти вчинення протиправних дій третіми особами, страйки, блокади, закриття шляхів сполучення, видання органами державної влади чи органами місцевого самоврядування будь-яких актів, які унеможливлюють чи суттєво перешкоджають виконанню Стороною зобов'язань за цим Договором тощо. Під обставинами непереборної сили в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні за даних умов здійснення господарської діяльності обставини (події) зовнішнього характеру, які викликані дією сил природи, відбуваються незалежно від волі Сторони і унеможливлюють повне або часткове виконання нею своїх зобов’язань чи суттєво перешкоджають такому виконанню. До обставин непереборної сили, зокрема, але не виключно, відносяться: землетрус, повінь, просідання чи зсув ґрунту, несприятливі метеорологічні умови (нагромадження снігу, ожеледь, ураган, буря, циклон), пожежа тощо.

7.3. Сторона, що внаслідок випадку або дії обставин непереборної сили позбавлена можливості належним чином виконати свої зобов'язання за цим Договором, повинна повідомити про це іншу Сторону протягом 10 (десяти) днів з дня виникнення у неї неможливості виконання зобов'язань за Договором та підтвердити факт настання випадку або дії обставин непереборної сили належними доказами (як-от: документами, що видаються центральними або місцевими органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, ТПП України та її територіальними органами тощо; актами, листами, телеграмами, будь-якими іншими офіційними письмовими записами, що містять в собі відомості про настання відповідних обставин тощо). 

7.4. При настанні зазначених в п. п. 7.2., 7.3. Договору обставин, якщо вони безпосередньо негативно впливають на можливість виконання Стороною своїх зобов'язань за цим Договором, строк виконання зобов'язань для Сторони продовжується на весь час дії таких обставин. Якщо зазначені в п. п. 7.2., 7.3. Договору обставини діятимуть протягом 20 (двадцяти) днів поспіль і не виявлять ознак припинення, кожна зі Сторін має право відмовитися на майбутнє від виконання своїх зобов’язань і від цього Договору шляхом направлення іншій Стороні повідомлення про таку відмову. При цьому жодна зі Сторін не має права на відшкодування їй збитків, спричинених відмовою іншої Сторони від виконання зобов’язань і від цього Договору.

8.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. ІНШІ УМОВИ

8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання і діє до «31» грудня 2024 р., а в частині взаємних розрахунків – до остаточного виконання зобов’язань Сторонами. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу. Після укладення цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються предмету цього Договору, втрачають юридичну силу.

8.2. Строк дії даного договору та виконання зобов’язань щодо передачі товарів продовжується сторонами у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.

8.3. Дія цього договору може продовжуватися сторонами на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в договорі, укладеному в попередньому році, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.

8.4. Зміни та доповнення до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими на те представниками Сторін та скріплені печатками Сторін. Сторони домовилися, що пересилання Стороною по факсу примірника Договору, змін чи доповнень до нього, підписаних та скріплених печаткою відповідної Сторони, свідчить про її повну та безумовну згоду на укладення цього Договору, внесення змін чи доповнень до нього. Факсимільні копії документів, в тому числі цього Договору, що надаються Сторонами один одному в ході виконання ними своїх зобов’язань за цим Договором, мають юридичну силу.  

8.5. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України. 

8.6. У випадку зміни зазначених в цьому Договорі місцезнаходження, банківських та інших реквізитів Сторін, включаючи статус платника податку на прибуток, Сторона Договору, у якої настали такі зміни, зобов’язується повідомити про це іншу Сторону протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту настання таких змін.

8.7. Постачальник є ____________________________________________________________. 

8.8. Покупець є платником податку на прибуток на загальних підставах згідно Податкового кодексу України.

9. РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН

	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

	___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

Директор

_____________________ /___________/
	ОКВП «Дніпро-Кіровоград»
25009, м. Кропивницький, вул. Соборна, 19а

п/р UA783052990000026005035105161

в КРУ ПАТ КБ "Приватбанк", МФО 305299

ЄДРПОУ 03346822, 

Податковий номер 033468211231, 

Тел./факс (0522) 33-21-93

E-mail: admin@dnipro-kirovograd.com.ua 

В.о. генерального директора 

_______________________ Микола РОМАНЮК

М.П.


Додаток № 1
 до Договору поставки
№ ___________ від «___» _________ 2024 р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№
п/п
	Назва товару
	К-ть
	Од. виміру
	Ціна за од.,
грн.

(без ПДВ)
	Сума, грн.
(без ПДВ)

	1.
	Гідроксихлорид алюмінію у рідкому стані, або еквівалент основність не менше 70%
	300
	Т.
	
	

	2.
	Гідроксихлорид алюмінію у рідкому стані, або еквівалент основність не менше 36%
	1200 
	
	
	

	3.
	Хлорид заліза у рідкому стані, або еквівалент
	1
	
	
	

	4.
	Хлор рідкий в контейнерах
	450
	
	
	

	5.
	Хлор рідкий в балонах
	1
	
	
	

	6.
	Гіпохлорит натрію марки «А»
	150
	
	
	

	Всього без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	


	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

	Директор

_____________________ /___________/

М.П.
	ОКВП «Дніпро-Кіровоград»
В.о. генерального директора 

_______________________ Микола РОМАНЮК

М.П.


